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See the notice on TED website

339085-2026 - Licitación
Alemania – Transporte de correspondencia por carretera – Postdienstleistungen RP Darmstadt
OJ S 94/2026 18/05/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Land Hessen, vertreten durch das Hessische Competence Center für 
Neue Verwaltungssteuerung -Delivery Center Beschaffungen-
Correo electrónico: beschaffung@hcc.hessen.de
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad regional
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Postdienstleistungen RP Darmstadt
Descripción: Postdienstleistungen für das Regierungspräsidium Darmstadt
Identificador del procedimiento: cec26c40-65ed-47fc-8c6c-84974a8ed323
Identificador interno: VG-0437-2026-0163
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 60160000 Transporte de correspondencia por carretera

2.1.2.  Lugar de ejecución
En cualquier lugar

2.1.4.  Información general
Información complementaria: Mit dem Angebot einzureichen: Bericht über den Betriebsablauf, 
Darstellung der Strategien im Umgang mit kurzfristig hohen Beförderungsstückzahlen 
(Anfallspitzen), betrifft nur Los 1: Konzeptbeschreibung des Reaktionsmanagements mit einer 
Darstellung der Vorgehensweisen zur Erlangung des Zutritts zu innen liegenden 
Hausbriefkastenanlagen und bei Nichtermittelbarkeit des Empfängers, betrifft nur Los 2: 
Konzeptbeschreibung des Reaktionsmanagements mit einer Darstellung der 
Vorgehensweisen bei Ersatzzustellung durch Niederlegung und Beurkundungsmängeln, 
auftragsbezogene Konzeptbeschreibung der Qualifikation des für die Beförderung 
eingesetzten Personals mit Angaben zu durchgeführten und vorgesehenen 
Schulungsmaßnahmen, Dauer und Intervalle der Schulungsmaßnahmen, Angaben zu 
Möglichkeiten des einzelnen Mitarbeiters des Bieters, fachlichen Rat bei aktuellen Problemen 
der Leistungserbringung einzuholen, auftragsbezogene Konzeptbeschreibung der 
Qualitätssicherungsmaßnahmen mit Angaben zu Kontrollunternehmen und -einrichtungen, 
Kontrolldichte (Anzahl der Kontrollen und deren zeitlichen Abstände), Kontrollschema, 
Angaben zum Kontrollschema des Fehlerbeseitigungs- und Korrekturverhaltens des Kunden- 
und Servicemanagements, Konzeptbeschreibung des Kunden- und Servicemanagements mit 
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Angaben zum Personaleinsatz, zu Ablauf und Ansprechzeiten bei Sachstandsanfragen, 
durchschnittliche Dauer zur Beantwortung einer Sachstandsanfrage der Abholstelle und 
Reaktionszeit bei Klärungsfällen, Konzeptbeschreibung der Maßnahmen bei Ausfall von 
Personal oder Ausrüstung/Ausfallsicherheit Auf Aufforderung: Nachweise von 
Testergebnissen für Brieflaufzeiten Während der Vertragslaufzeit auf Aufforderung: 
Nachweise betreffend die Qualifikation der für die Ausführung von Briefzustellungen 
eingesetzten Mitarbeiter mit folgenden Angaben: durchgeführte und vorgesehene 
Schulungsmaßnahmen, Dauer und Intervalle der Schulungsmaßnahmen, Darstellung der 
Möglichkeiten des einzelnen Mitarbeiters des Auftragnehmers, fachlichen Rat bei aktuellen 
Problemen der Leistungserbringung einzuholen, aktuelle Führungszeugnisse Bei geplantem 
Einsatz von Nachunternehmern: Verzeichnis der Leistungen anderer Unternehmen (Vordruck 
235) Bei Bildung einer Bietergemeinschaft: Erklärung betreffend Bietergemeinschaft gemäß 
den Anforderungen der Bewerbungsbedingungen (Vordruck 632EU/Ziffer 5)
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.5.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Número máximo de lotes a los que un licitador puede presentar ofertas: 2
Condiciones del contrato: 
Número máximo de lotes por los que se pueden adjudicar contratos a un solo licitador: 2

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Bestätigung des 
Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung 
(Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Corrupción: Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer 
entsprechenden Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und 
Dienstleistungen)
Participación en una organización delictiva: Bestätigung des Nichtvorliegens des 
Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular 
Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Bestätigung 
des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden 
Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Bestätigung des 
Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung 
(Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Bestätigung des Nichtvorliegens des 
Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular 
Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Fraude: Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer 
entsprechenden Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und 
Dienstleistungen)
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Bestätigung des Nichtvorliegens 
des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular 
Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)



339085-2026 Page 3/12

Insolvencia: Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer 
entsprechenden Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und 
Dienstleistungen)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Bestätigung des 
Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung 
(Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Bestätigung des Nichtvorliegens 
des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular 
Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Bestätigung des 
Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung 
(Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: 
Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden 
Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer 
entsprechenden Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und 
Dienstleistungen)
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden 
Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Bestätigung des 
Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung 
(Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Bestätigung 
des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden 
Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Bestätigung des Nichtvorliegens des 
Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular 
Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Bestätigung des Nichtvorliegens des 
Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular 
Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Bestätigung des 
Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung 
(Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden 
Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zu Russland-Sanktionen)

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Briefsendungen RP Darmstadt
Descripción: Los 1 "Briefsendungen RP Darmstadt": Beförderung der Ausgangspost 
(Briefsendungen gemäß § 3 Nr. 6 Postgesetz (PostG)) für das Regierungspräsidium 
Darmstadt Umfang Ausgangspost: ca. 443.092 Stück Rahmenvereinbarung Die hier genannte 
Menge dient als kalkulatorische Annahme und umfasst das angenommene Vertragsvolumen 
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für die maximale Vertragslaufzeit von 4 Jahren. Dem Auftraggeber steht ein einseitiges 
Leistungsbestimmungserweiterungsrecht bis zu 20,00 % der Netto-Gesamtangebotssumme 
aus diesem Vergabeverfahren als Mehrbedarf (quantitative Leistungserweiterung) zu. Als 
maximale Höchstmengen, die über diese Rahmenvereinbarung abgerufen werden können, 
werden betreffend Los 1 "Briefsendungen RP Darmstadt": 531.711 Briefsendungen festgelegt. 
Diese Mengen ergeben sich aus dem geschätzten Sendungsaufkommen zuzüglich 20,00 % 
als Bedarfserweiterungsmenge. Der Versand muss klimaneutral erfolgen. Wird kein 
klimaneutraler Versand angeboten, führt dies zumAngebotsausschluss.
Identificador interno: LOT-0001

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 60160000 Transporte de correspondencia por carretera
Opciones: 
Descripción de las opciones: Stillschweigende Verlängerung zum 01.10.2027, 01.10.2028 und 
01.10.2029 um jeweils ein weiteres Jahr (längstens bis 30.09.2030, maximale Vertragsdauer 4 
Jahre). Datumsangaben sind vorbehaltliche Termine.

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Luisenplatz 2  
Localidad: Darmstadt
Código postal: 64283
Subdivisión del país (NUTS): Darmstadt, Kreisfreie Stadt (DE711)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/10/2026
Fecha de finalización de la duración: 30/09/2027

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica
La contratación pública entra en el ámbito de aplicación de la Directiva 2009/33/CE del 
Parlamento Europeo y del Consejo (Directiva sobre vehículos limpios)
Base jurídica de la CVD para establecer qué categoría de procedimiento de contratación 
pública es aplicable: Otro contrato de servicios

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Herramientas, planta o equipo técnico
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung zur Datenabfrage nach § 8 Saubere-
Fahrzeuge-Beschaffungs-Gesetz (SaubFahrzeugBeschG), Firmenprofil

Criterio: Certificados de institutos de control de calidad



339085-2026 Page 5/12

Descripción del criterio de selección: Nachweis des Qualitätsmanagements durch das 
Zertifikat DIN ISO 9001:2000 oder eine gleichwertige Zertifizierung

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Referenzen (Vordruck): eine Liste mit geeigneten 
Referenzangaben über die in den letzten 3 Jahren erbrachten, wesentlichen Leistungen mit 
folgenden Angaben: Art der Leistung, Umfang, Empfänger (öffentliche und/oder private 
Empfänger) der Leistung, Ansprechpartner, Telefon, E-Mail-Adresse, Erbringungszeitpunkt, 
Wert (Referenzangaben sind dann geeignet, wenn diese in Art (hier betreffend Los 1: 
Beförderung der Ausgangspost (Briefsendungen gemäß § 3 Nr. 6 Postgesetz (PostG)) bzw. 
betreffend Los 2: Ausführung von förmlichen Postzustellungsaufträgen gemäß §§ 166 ff. 
Zivilprozessordnung (ZPO)) und Umfang dem hier zu vergebenden Auftrag entsprechen. Ein 
vergleichbarer Umfang der Referenzen mit der zu vergebenden Leistung ist gegeben, wenn 
betreffend Los 1 mindestens 400.000 Stück bzw. Los 2 mindestens 21.500 Stück 
nachgewiesen werden. Der Umfang der je Los nachzuweisenden Stückzahl kann auch durch 
Aufsummierung mehrerer Referenzen erreicht werden, sofern die Leistungen für die Dauer 
von mindestens sechs Monaten im selben Zeitraum erbracht wurden. Im Fall einer 
Bietergemeinschaft kann die Aufsummierung zur Erreichung des Umfangs durch die 
Berücksichtigung von Referenzen der einzelnen Mitglieder der Bietergemeinschaft erfolgen.

Criterio: Seguridad de la información
Descripción del criterio de selección: Erklärung zum Datenschutz

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Nachweis für eine bestehende 
Betriebshaftpflichtversicherung bei Personen-, Sach-, Vermögensschäden und insbesondere 
Schäden, die aus der Haftung auf Grund einer nicht erfolgten oder verspäteten Briefzustellung 
entstehen und sämtliche im Zusammenhang mit der Abholung, Beförderung sowie Rück- und 
Weitergabe der Briefsendungen und Unterlagen entstehenden und von dem Auftragnehmer 
verursachten oder mitverursachten Schäden (Mindestdeckungssumme je Schaden 1.000.000 
Euro, pro Versicherungsjahr 5.000.000 Euro)

Criterio: Autorización o pertenencia a una organización particular necesaria para contratos de 
servicios
Descripción del criterio de selección: Eintragung im digitalen Verzeichnis der Anbieter von 
Postdienstleistungen der Bundesnetzagentur nach §§ 4 ff. Postgesetz (PostG)

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Qualität
Descripción: Qualität
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 50
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Preis
Descripción: Preis
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 50
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5.1.11.
 
Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://vergabe.hessen.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e0705174e-
283a88958a75c041

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Permitida
Dirección para la presentación: https://vergabe.hessen.de
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 23/06/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 32 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente algunos de los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Nachforderung im Rahmen der rechtlichen Möglichkeiten des § 
56 VgV
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 23/06/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Es wird ausdrücklich darauf hingewiesen, 
dass die Bewerber/Bieter die nach § 5 HVTG erforderliche Verpflichtungserklärung abzugeben 
haben; bei Bietergemeinschaften ist diese von jedem Mitglied der Bietergemeinschaft 
einzureichen.
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Acuerdo marco sin convocatoria de nueva licitación
Número máximo de participantes: 1
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer des Landes 
Hessen bei dem Regierungspräsidium Darmstadt
Información sobre los plazos de revisión: Auf die Rügepflichten gemäß § 160 Abs. 3 Satz 1 
Nrn. 1 bis 4 GWB wird ausdrücklich hingewiesen, insbesondere auf die Frist des § 160 Abs. 3 
Satz 1 Nr. 4 GWB. Danach ist ein Antrag auf Nachprüfung unzulässig, soweit nach Eingang 
der Mitteilung der Vergabestelle, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, mehr als 15 
Kalendertage vergangen sind.

https://vergabe.hessen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e0705174e-283a88958a75c041
https://vergabe.hessen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e0705174e-283a88958a75c041
https://vergabe.hessen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e0705174e-283a88958a75c041
https://vergabe.hessen.de
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Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Land Hessen, vertreten durch das Hessische Competence Center für Neue 
Verwaltungssteuerung -Delivery Center Beschaffungen-
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Hessisches Competence Center für Neue Verwaltungssteuerung -Delivery Center 
Beschaffungen- (HCC-ZB)
Organización que recibe solicitudes de participación: Land Hessen, vertreten durch das 
Hessische Competence Center für Neue Verwaltungssteuerung -Delivery Center 
Beschaffungen-

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: PZA RP Darmstadt
Descripción: Los 2 "PZA RP Darmstadt": Ausführung von förmlichen Postzustellungsaufträgen 
gemäß §§ 166 ff. Zivilprozessordnung (ZPO) für das Regierungspräsidium Darmstadt Umfang: 
ca. 24.000 Stück Rahmenvereinbarung Die hier genannte Menge dient als kalkulatorische 
Annahme und umfasst das angenommene Vertragsvolumen für die maximale Vertragslaufzeit 
von 4 Jahren. Dem Auftraggeber steht ein einseitiges 
Leistungsbestimmungserweiterungsrecht bis zu 20,00 % der Netto-Gesamtangebotssumme 
aus diesem Vergabeverfahren als Mehrbedarf (quantitative Leistungserweiterung) zu. Als 
maximale Höchstmengen, die über diese Rahmenvereinbarung abgerufen werden können, 
werden betreffend Los 2 "PZA RP Darmstadt": 28.800 PZA festgelegt. Diese Mengen ergeben 
sich aus dem geschätzten Sendungsaufkommen zuzüglich 20,00 % als 
Bedarfserweiterungsmenge. Der Versand muss klimaneutral erfolgen. Wird kein 
klimaneutraler Versand angeboten, führt dies zumAngebotsausschluss.
Identificador interno: LOT-0002

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 60160000 Transporte de correspondencia por carretera
Opciones: 
Descripción de las opciones: Stillschweigende Verlängerung zum 01.10.2027, 01.10.2028 und 
01.10.2029 um jeweils ein weiteres Jahr (längstens bis 30.09.2030, maximale Vertragsdauer 4 
Jahre). Datumsangaben sind vorbehaltliche Termine.

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Luisenplatz 2  
Localidad: Darmstadt
Código postal: 64283
Subdivisión del país (NUTS): Darmstadt, Kreisfreie Stadt (DE711)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/10/2026
Fecha de finalización de la duración: 30/09/2027

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
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Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica
La contratación pública entra en el ámbito de aplicación de la Directiva 2009/33/CE del 
Parlamento Europeo y del Consejo (Directiva sobre vehículos limpios)
Base jurídica de la CVD para establecer qué categoría de procedimiento de contratación 
pública es aplicable: Otro contrato de servicios

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Herramientas, planta o equipo técnico
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung zur Datenabfrage nach § 8 Saubere-
Fahrzeuge-Beschaffungs-Gesetz (SaubFahrzeugBeschG), Firmenprofil

Criterio: Certificados de institutos de control de calidad
Descripción del criterio de selección: Nachweis des Qualitätsmanagements durch das 
Zertifikat DIN ISO 9001:2000 oder eine gleichwertige Zertifizierung

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Referenzen (Vordruck): eine Liste mit geeigneten 
Referenzangaben über die in den letzten 3 Jahren erbrachten, wesentlichen Leistungen mit 
folgenden Angaben: Art der Leistung, Umfang, Empfänger (öffentliche und/oder private 
Empfänger) der Leistung, Ansprechpartner, Telefon, E-Mail-Adresse, Erbringungszeitpunkt, 
Wert (Referenzangaben sind dann geeignet, wenn diese in Art (hier betreffend Los 1: 
Beförderung der Ausgangspost (Briefsendungen gemäß § 3 Nr. 6 Postgesetz (PostG)) bzw. 
betreffend Los 2: Ausführung von förmlichen Postzustellungsaufträgen gemäß §§ 166 ff. 
Zivilprozessordnung (ZPO)) und Umfang dem hier zu vergebenden Auftrag entsprechen. Ein 
vergleichbarer Umfang der Referenzen mit der zu vergebenden Leistung ist gegeben, wenn 
betreffend Los 1 mindestens 400.000 Stück bzw. Los 2 mindestens 21.500 Stück 
nachgewiesen werden. Der Umfang der je Los nachzuweisenden Stückzahl kann auch durch 
Aufsummierung mehrerer Referenzen erreicht werden, sofern die Leistungen für die Dauer 
von mindestens sechs Monaten im selben Zeitraum erbracht wurden. Im Fall einer 
Bietergemeinschaft kann die Aufsummierung zur Erreichung des Umfangs durch die 
Berücksichtigung von Referenzen der einzelnen Mitglieder der Bietergemeinschaft erfolgen.

Criterio: Seguridad de la información
Descripción del criterio de selección: Erklärung zum Datenschutz

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Nachweis für eine bestehende 
Betriebshaftpflichtversicherung bei Personen-, Sach-, Vermögensschäden und insbesondere 
Schäden, die aus der Haftung auf Grund einer nicht erfolgten oder verspäteten Briefzustellung 
entstehen und sämtliche im Zusammenhang mit der Abholung, Beförderung sowie Rück- und 
Weitergabe der Briefsendungen und Unterlagen entstehenden und von dem Auftragnehmer 
verursachten oder mitverursachten Schäden (Mindestdeckungssumme je Schaden 1.000.000 
Euro, pro Versicherungsjahr 5.000.000 Euro)

Criterio: Autorización o pertenencia a una organización particular necesaria para contratos de 
servicios
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Descripción del criterio de selección: Eintragung im digitalen Verzeichnis der Anbieter von 
Postdienstleistungen der Bundesnetzagentur nach §§ 4 ff. Postgesetz (PostG)

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Qualität
Descripción: Qualität
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 50
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Preis
Descripción: Preis
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 50

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://vergabe.hessen.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e0705174e-
283a88958a75c041

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Permitida
Dirección para la presentación: https://vergabe.hessen.de
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 23/06/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 32 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente algunos de los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Nachforderung im Rahmen der rechtlichen Möglichkeiten des § 
56 VgV
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 23/06/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Es wird ausdrücklich darauf hingewiesen, 
dass die Bewerber/Bieter die nach § 5 HVTG erforderliche Verpflichtungserklärung abzugeben 
haben; bei Bietergemeinschaften ist diese von jedem Mitglied der Bietergemeinschaft 
einzureichen.
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

https://vergabe.hessen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e0705174e-283a88958a75c041
https://vergabe.hessen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e0705174e-283a88958a75c041
https://vergabe.hessen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e0705174e-283a88958a75c041
https://vergabe.hessen.de
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5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Acuerdo marco sin convocatoria de nueva licitación
Número máximo de participantes: 1
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer des Landes 
Hessen bei dem Regierungspräsidium Darmstadt
Información sobre los plazos de revisión: Auf die Rügepflichten gemäß § 160 Abs. 3 Satz 1 
Nrn. 1 bis 4 GWB wird ausdrücklich hingewiesen, insbesondere auf die Frist des § 160 Abs. 3 
Satz 1 Nr. 4 GWB. Danach ist ein Antrag auf Nachprüfung unzulässig, soweit nach Eingang 
der Mitteilung der Vergabestelle, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, mehr als 15 
Kalendertage vergangen sind.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Land Hessen, vertreten durch das Hessische Competence Center für Neue 
Verwaltungssteuerung -Delivery Center Beschaffungen-
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Hessisches Competence Center für Neue Verwaltungssteuerung -Delivery Center 
Beschaffungen- (HCC-ZB)
Organización que recibe solicitudes de participación: Land Hessen, vertreten durch das 
Hessische Competence Center für Neue Verwaltungssteuerung -Delivery Center 
Beschaffungen-

8. Organizaciones

8.1.  ORG-7001
Denominación oficial: Land Hessen, vertreten durch das Hessische Competence Center für 
Neue Verwaltungssteuerung -Delivery Center Beschaffungen-
Número de registro: DE 212 133 546
Dirección postal: Mainzer Straße 75
Localidad: Wiesbaden
Código postal: 65189
Subdivisión del país (NUTS): Wiesbaden, Kreisfreie Stadt (DE714)
País: Alemania
Correo electrónico: beschaffung@hcc.hessen.de
Teléfono: +4961170384012
Fax: +49611327638412
Dirección de internet: https://vergabe.hessen.de
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-7004
Denominación oficial: Vergabekammer des Landes Hessen bei dem Regierungspräsidium 
Darmstadt
Número de registro: DE 812 056 745
Dirección postal: Wilhelminenstraße 1-3

mailto:beschaffung@hcc.hessen.de
https://vergabe.hessen.de
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Localidad: Darmstadt
Código postal: 64283
Subdivisión del país (NUTS): Wiesbaden, Kreisfreie Stadt (DE714)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer@rpda.hessen.de
Teléfono: +496151126603
Fax: +49611327648534
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-7005
Denominación oficial: Hessisches Competence Center für Neue Verwaltungssteuerung -
Delivery Center Beschaffungen- (HCC-ZB)
Número de registro: DE 212 133 546
Dirección postal: Mainzer Straße 75
Localidad: Wiesbaden
Código postal: 65189
Subdivisión del país (NUTS): Wiesbaden, Kreisfreie Stadt (DE714)
País: Alemania
Correo electrónico: beschaffung@hcc.hessen.de
Teléfono: +4961170384012
Fax: +49611327638412
Dirección de internet: https://vergabe.hessen.de
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-7006
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 38807980-d2a3-40a1-8df9-28fdcdbe3391  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 15/05/2026 10:36:02 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 339085-2026
Número de la edición del DO S: 94/2026

mailto:vergabekammer@rpda.hessen.de
mailto:beschaffung@hcc.hessen.de
https://vergabe.hessen.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Fecha de publicación: 18/05/2026
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